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Sau khi d3 tho gidi, néu chiing ta c6 thé dya trén cin ban “chi dc phong phi,
chw dc mac tdc, chung thién phung hanh” ma lam theo, thi do chinh la
ching ta dang gilt gioi vay.

Khi tho gi6i rdi thi chiung ta cin phai giit gigi. Gioi chinh 1a “chw dc mac
tac, chung thién phung hanh”—c6 nghia 1a “khong lam cdc viéc dac, chi
lam cdc viéc lanh. Gi6i1 cling 1a “chi dc phong phi,” c6 nghia 1a “nguwng lam
cdc viéc dc, tranh pham diéu lam 16i.”

Sau khi da tho gidi, ching ta phai dya trén cdn ban “chi dc phong phi, chw
dc mac tac, ching thién phung hanh” ma lam theo, do chinh la chung ta
dang gilr gioi vay. Tu trong tu tuong cho den hanh dong, ching ta déu nén
cO gang tan luc dé ngung lam cac diéu xdu ac, va dong tho1 cling dem het
sitc minh dé 1am cac viéc tot lanh, gitp d& nhitng ngudi khic. Trong mdi
thoi mdi khic, ching ta nén ty d& phong nhirng tu tuong hodc hanh vi khong
hop ly, khong hop phap cua minh. Do la y nghia cua gioi. Nguoi Phat tir gitr
giéi can phai chi ¥ diém nay; nhu vay quy vi ¢6 thé lam theo duoc khong?

Sau khi da quy y Tam Bao roi, quy vi lic nao cling nén gitr 16ng cung kinh
d6i voi Phat, Phép, Tang. Boi vi tat ca déu do tdm tao, néu tAm thuong cung
kinh Tam Béo thi ldu dan ty nhién nd s& hop nhit cing Tam Bao ma tro
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thanh Phat Bao, Phap Bao, Tang Bao va Gi¢i Bdo. Quy vi da quy y Phét thi
khi gip tugng Phat déu nén cung kinh 1& bai. Kinh Phat ciing nén dugc dé
phia trén cac sach vo thé tuc va dit ¢ noi ton nghiém. Tt nhat 13 nhirng kinh
Phét nén duogc sap xép ngay ngan mot cach ton trong, va dimg dé canh cau
thang, noi c6 dong nguodi qua lai, ma nén dé & chd cao réo, sach s&. Gio khic
nio chiing ta ciing nén ton kinh Phat, Phap, Tang va Gidi; nhat Ia trong tim
khong nén c6 y nghi khinh man, xem thuong.

Tri gi6i tirc 14 1am thanh tinh tu tinh ctia minh, quét sach tat ca nhitng dam
may den hic 4m trong tu tanh. Khong giit gidi tic 14 may den bua giang
trung trung vo tan. Chung ta cang khong gitr gio1 thi may den s€ cang nhiéu
thém, giéng nhu may den trén bau trdi vay. Nguoi khong gitr gioi, tic la
trong ty tanh cua nguoi do c6 dam may den 6 nhiém dang san sanh. Néu quy
vi khong giir giéi thi ké bi ton thuong ching phai 1a ngudi ndo khac ma
chinh 13 ban thdn quy vi--ty tdnh ctia quy vi s& bi ton thwong. Cho nén,
chung ta can phai nghiém gitr gidi luat. Tri gii 1a Chanh phap, khong tri
gid1 1a Mat phap.

Khi nghe giang Phat Phap, chung ta khong nén tham nghe cho nhiéu. Piéu
trong yéu chinh la ngirng dut viéc ac, ngan ngura toi 161, va co thé thuc hanh
v6i su hiéu biét. Quy vi chi can “khong lam cac viéc ac, chi 1am cac viéc
lanh,” nhu vay la du roi.

Luc Duc Phat sép nhap Niét Ban, Ton gia A Nan da hoi Phat bon van dé; va
mot trong bon van dé d6 1a: “Khi Phdt con tai thé thi chiing con Ié bdi Phdt
lam T hdy, nhung sau khi Phdt nhdp Niét Ban thi chiing con nén ldy ai
lam T. hay‘”’ Bay gi0, Phat da trinh trong noi voi ching dé tur Xuit gia va tai
gia rang: “Hay liy gidi ludt lam Thay!” Cho nén, khi chiing ta niém quy vy,
d6 ciing 1a niém quy y Gidi, tc 1a chung ta cling lay Gidi lam thay. Quy vi
mudn chan chanh hoc Phat Phap thi quy vi phai l1ay Gi6i lam thiy. Viéc gitr
giéi khong phai chi ndi sudng ngoai miéng ma can phai that sy c6 su tri giit
tu trong tam.

Nguoi khong pham nam gidi thi trong tim s& quang minh sang lang. Di voi
nhitng ké pham gidi, chi can nghe ho néi chuyén 1a quy vi c6 thé biét ngay
trong nguoi ho dang c6 con quy ngu tri, khién cho ho khong thé néi ning
hung hdn, dong dac, dung 1y 1& dugc. Sau lung ho luc nao ciing nhu co soi
day 16i kéo, giébng nhu c6 con quy dang giat dudi ho, 1dm cho ho clr phai
nom nop s¢ hai!



Bét luan 1a t6i di dén dau, du t6i khong mang theo sung éng, dan dugc, hay
vii khi gi ca, chang hiéu tai sao nhirg nguoi gian ta, co “ta khi,” hé trong
thiy toi 1a déu co vé s¢ hai. Ho khiép so dén néi run lay bay, tham chi khong
dam nodi chuyén, cling khong ddm nhin vao mat t6i. Hom nay t61 no1 cho quy
vi biét 1y do tai sao—dé 13 vi ho khong giit gidi, sudt ngay cir nhu & trong
dam may den, 1an trén trong chdn t6i tim hic 4m, cho nén khong thé thay
dugc anh sang.

Khong giir giéi 1a biéu hién cia Mat Phap. Quy vi muén ho tri Chanh
Phap thi phai gilt gigi. Gitr gid1 khong phai 1a bao nguoi khac gilr, ma 1a
chinh minh phéi ty gilr ldy. Khong giir gi6i thi ty tanh cta ching ta s& bj ton
thuong; ma he bi ton thuong thi ty tanh s& bi nhiém 6 va tré nén den ti,
gidng nhu tim guong bi rat nhiéu bui bam che phu, khong con soi 16 dugc
nira. Tu tanh cua chung ta vi nhu tim guong trong sang vdy. Chung ta bon
nguyén déu c6 Pai Vién Kinh Tri, Thanh S& Tac Tri, Diéu Quan Sat Tri va
Binh Pang Tanh Tri. Ty tanh cta ching ta von quang minh vo luong, sang
to khong luong, nhung chi vi chung ta khong gilr gi¢i, cho nén anh sang
khong thé hién xuét ra dugc; va ngay ca tri nhé cua ching ta ciing khong
duoc tdt, cai gi ciing khong t6t ca. Tai sao ngudi ta bi ngu si? Béi vi ho
khong gitr giéi. Hién nay lai con c¢6 nhiing dira be tri ndo bi suy nhuoc, ndng
luc thap kém, d6 ciing 13 boi kiép trude ching khong giir gidi cho nén doi
nay bi ngu si nhu loai trau loai ngua, tuy c6 than ngudi nhung khong c6 tri
6c¢ nhu nguoi, chang nhitng ngu si ma con dién dao nira.

Ciing nhu hém nay, c6 ngudi dén hoi toi c6 biét ong ta 1a BO Tat cua dia thu
mAy! That ra, #n ca Bo Tat nghia 14 gi 6ng ta con chua biét, viy ma lai dam
hoi minh 13 B Tat dia thir miy? Quy vi ndi c¢6 dang thuong hay khong?
Loai ngudi nhu vay déu do khong gifr gidi cho nén than kinh méi bién thanh
phat cudng.

Phat 1a bac dai tri tu¢, ai c6 dai tri tu¢ thi ciing giéng nhu Phat vay. Néu
chung ta khong thé thanh Phat dugc, d6 1a vi ching ta khong giit gidi. Doi
doi, kiép kiep Phat déu nghiém tri gi6i luat, mot dieu gidi di nho nhur to hao
Ngai cting khong vi pham. B6i vady ma Ngai chimg dic dugc than Phat, co
Tam Than, T Tri, Ngii Nhin, Luc Thong. Néu moi nguoi déu cé thé
“khong lam cac viéc ac, chi 1am céac viéc lanh,” thi d6 chinh la gitr gioi vay!

Giang ngay 3 thang 9 nam 1986
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If We Don’t Uphold the Precepts,
It Becomes the Dharma-ending Age

After we receive the precepts, if we can accord with the spirit of “stopping
evil and guarding against transgressions, doing no evil and practicing all
good deeds,” then we are upholding the precepts.

After we receive the precepts, we must uphold them. Precepts help us to do
no evil and practice all good deeds. They are a means of stopping evil and
guarding against transgressions. If we can accord with the spirit of “stopping
evil and guarding against transgressions, doing no evil and practicing all
good deeds,” then we are upholding the precepts. In our behavior and
thinking, we should do our best to stop evil, do good deeds, and help others.
We should guard ourselves from thinking or doing things that do not accord
with principle or with the Dharma. That’s the meaning of the precepts.
Buddhists who uphold the precepts should pay attention to this and see if
you can follow it.

After you take refuge with the Triple Jewel, you should respect the Buddha,
the Dharma, and the Sanhga at all times. Since everything is made from the
mind, if the mind always respects the Triple Jewel, after a while it will
naturally unite with the Triple Jewel and become the Buddha Jewel, the
Dharma Jewel, the Sangha Jewel, and the Precepts Jewel. After we take
refuge with the Buddha, we should bow respectfully whenever we see a
Buddha image. All Buddhist Sutras should be placed respectfully and neatly
in a clean place higher than worldly books, not in places such as by the stairs
where the traffic is heavy. We should always respect the Buddha, the
Dharma, the Sangha, and the precepts and never treat them lightly.

When we uphold the precepts, we purify our own nature by sweeping out the
dismal darkness that was there. When the precepts are not upheld, the dark
clouds accumulate layer upon layer. The less we observe the precepts, the
more the dark clouds gather. When people fail to uphold the precepts,
defiling dark clouds form in their own nature. If you don‘t uphold the
precepts, no one gets hurt but yourself--your own nature. Therefore, it’s
essential to sternly uphold the precepts. When the precepts are upheld, the
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Proper Dharma exists. When they aren‘t, it becomes the Dharma-ending
Age.

When we listen to the Buddhadharma, we should not be greedy to hear a lot.
The most important thing is to stop evil and guard against transgressions,
and to put into practice whatever we know. It is enough if we can "Do no
evil and practice all good deeds." When the Buddha was about to enter the
Nirvana, the Venerable Ananda asked the Buddha about four matters. One of
them was: “The Buddha is our teacher when he is in the world; whom
should we take as our teacher after Buddha enters the Nirvana?” At that
time, the Buddha solemnly told the left home and lay disciples, "Take the
precepts as your teacher." Therefore, when we recite the refuges, we also
take refuge with the precepts. That's how we take the precepts as our
teacher. If you truly want to learn Buddhism, you must take the precepts as
your teacher. Precepts are not something you pay lipservice to; you must
actually keep and uphold them in your mind.

If you do not violate the five precepts, your mind will be bright. If someone
has violated the precepts, you can tell from the way they talk that they have
a ghost inside; they aren‘t able to speak in a frank and righteous manner.
They always seem to have a string pulling them from behind. It’s as if a
ghost were pulling their tail, making them afraid.

Though I don't carry a gun, bullets, or any other weapons, for some reason
that I can‘t figure out, wherever I go, certain types of people who are kind of
suspicious and shifty are always scared of me. Some are so frightened that
they don’t even dare to talk to me or look at me. Let me tell you why this is.
It’s because they don‘t observe precepts, so it’s as if they‘re living in dark
clouds--hiding in the dark--and unable to see light.

Failure to observe the precepts is a sign of the Dharma-ending Age. If you
want to protect the Proper Dharma, you must uphold the precepts.
Upholding the precepts means upholding them yourself, not telling others to
uphold them. If we don‘t uphold the precepts, our own nature will get hurt.
When our nature gets hurt, that means it becomes defiled and dark, like a
mirror getting covered with dust so that it can’t reflect a person‘s image
anymore. Our own nature is as bright as a mirror. We are originally endowed
with the Great Perfect Mirror Wisdom, the Wisdom of Accomplishment, the
Wonderful Contemplative Wisdom, and the Wisdom of Equality. Our own
nature is limitlessly bright, but because we don’t uphold the precepts, that



light cannot manifest. And so our memories become poor, along with
everything else. Why are people ignorant? Because they don‘t uphold the
precepts. There are some retarded children who, because of not observing
precepts in their previous lives, are no smarter than horses and oxen. Though
they have human bodies, they lack human intelligence and are deluded as
well as foolish.

For example, today someone came and asked me what stage of
Bodhisattvahood he was on. Basically, he doesn‘t even know what a
Bodhisattva 1s, yet he asked such a question. Wouldn’t you say that‘s
pathetic? He’s the type of person who didn‘t observe the precepts and
consequently became mentally insane.

The Buddha is one with great wisdom. Who has great wisdom will be just
like the Buddha. If one cannot become a Buddha, it’s because one has not
upheld the precepts. The Buddha upheld the precepts in every life and never
committed the slightest transgression. Therefore, he realized the Buddha
body and came to have the Three Bodies, the Four Kinds of Wisdom, the
Five Eyes, and the Six Penetrations. If everyone can "do no evil and practice
all good deeds," they will be upholding the precepts.

A talk given on September 3, 1986

___OQO___
HET



